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Finnegans Wake 25/08/97
Book | GChapter 4(075~103) Eishiro Ito

Genernal Totes on 077.25-050.56

<*Q77*>
But t'house and allaboardshoops! Show coffins, winding sheets,
bad Du. t’huis: all aboard ship[A]

at homel[A]

goodbuy bierchepes, cinerary urns, liealoud blasses, snuffchests,
Du. bier: beer[A]  +scenery +earn lie+aloud brasses[A] snuff+chest(ffd)
+cheap beer blas(blos):
flavor; accent
in speech[GaeLl]
G. blaB}: pale[GerLl]

poteentubbs, lacrimal vases, hoodendoses, reekwaterbeckers,

Gae. poitin(put’in): lachrymal vasesGE3) Du. hoedensoos: Du. scented water[Al
“little pot,” illicit hatbox([A] Du. bekers: cups[Al

whiskey [GaeLl G. Hoden: testicle[A]  G. Riechwasser: perfume;
See U16.1635&1793: &[GerL] G. Becher: beaker;
‘potheen’[AIDG] G. Dose: box[A]&[GerL] G. Becken: basin[GerL]
+tub+pub +hooded+dose(—HfR)  reek(H5X. ZEX)

breakmiddles, zootzaks for eatlust, including upyourhealthing

Du. braakmiddel: Du. zoutzac: Du. eetlust:
emetic[A] salt bag appetite[A]
MGr. soutzoukia: G. EBlust:
smoked sausages[A] appetite

G. Zoten: obscenities [GerLl]
+zoot(WITRFZR)  +rusty
+zigzag

rookworst and meathewersoftened forkenpootsies and for that

Du. rookworst: Du. vleeschhouwer: meat-hewer  Du. varkenspootjes:
smoked sausage[Al = butcher[A] pigs’ trotters[A]
G. Rauchwurst:

smoked sausages;

G. rickwarts:

backwards[GerL]
matter, javel also, any kind of inhumationary bric au brac for
Du. jawel: (TAIER. JEAMRE) bric-a-brac(BEmR)

yes, indeed[A] &[SE]
Javel water:

a dilute bleach

& disinfectant[A]
javel: corn cut ready
to become sheaf[A]

the adornment of his glasstone honophreum, would, met these

(Z£8M) Gladstone[A] L. Honophreum modeled Du. met deze trein:
+glasststone  on Mausoleum: the tomb of with this train[A]
+tone Honophreus: the tomb of G. mit: with[GerL]

King Mausolus[CLl]
trein of konditiens, naturally follow, halas, in the ordinary course,
train Du. kondite: SI. follow:
+rain condition[Al] attend
+rein funeral[A]
C
enabling that roundtheworlder wandelingswight, did suches pass
Du. wandeling(noun): such-and-such
walk, stroll[A] (T B3E)
G. Wandel: begavior; +such
G. Wandlung: transformation
E [GerL]
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<*(Q78*>

him, to live all safeathomely the presenile days of his life of
safe-at-homely present

opulence, ancient ere decrepitude, late lents last lenience, till

(Bm. 88 (EE. M) Du.lente: (BRX, Hih#)
spring[Al
stuffering stage, whaling away the whole of the while (hypnos
Du. stofferig: wailing+whiling[Al Gr. hypnos:
dusty[A Hypnos, a god

of sleef_l& dream

chilia eonion!) lethelulled between explosion and reexplosion
chilia ai6noén: sleep Gr. 1éthé: oblivion Cf.Vico’s cycle: corsi e ricorsi
i thousaﬁ:ds of ages[A] (river of)[A]
ér & [CL] “Forgetfulness™
river from which
dead drink to for-
get past{CLl]
to lull(AR729 %, BAHhE3)

(Donnaurwatteur! Hunderthunder!) from grosskopp to megapod,

G. Donnerwetter![A]&[GerL] G. Hundert[A] G. Kopf: head[A]  Gr. megapodos:
G. Donau: Danube[A]&[GerLl] G. grof3: large[GerL] large foot[A]&[CL]
G. Donar: Thor[A] +glass cup +mug pot

G. Watte: cotton wool[GerLl]
*29VI.A.1: ‘Greeks believe thunderbolts form mines’[A]

embalmed, of grand age, rich in death anticipated.

v.GEIR I A S F. d’un grand age:
WE % HET) of a great age[Al]
a.sl(®B-72)
But abide Zeit's sumonserving, rise afterfall. Blueblitzbolted
(=remain) G Zeit: summons serving[Al after all G. Blitz: lightning[A]&[GerL]
tir[ne [A]] G. blitzblau: black&blue[A]
&|GerL

from there, knowing the hingeworms of the hallmirks of habita-
G. Angelwurm: angling-worm[GerLl] hallmark (52 & 3ERH)
mirk (B E)
*worms entering coffin at hinges[A]

tionlesness, buried burrowing in Gehinnon, to proliferate through
(ME N %EIED) G. geh: golA]l&[GerL] (878, %IET 5)

G. hinnen: from hence[A]
[GerL]

Gehena: the Underworld[Al]

Gehenna: cf. 2 Kings 23.10

all his Unterwealth, seam by seam, sheol om sheol, and revisit

G. Unterwelt: W8, =8 Heb.seol im seol:
underworld[A] sheol by sheol[A]
&[GerLl Sheol(~7' 71 ADEL)

*Sheol in the Bible usually means the grave, sometimes Hell.[A]

our Uppercrust Sideria of Utilitarios, the divine one, the hoar-

SI upper crust: L. siderea: starry[A]l&[CL] L. utilitas:
the human head; Gr. sidéreia: iron mines[A] usefulness,
the aristocracy[A] SiberialA] profit[CL]
(AR EDER)

*Uppercross Barony includes part of Chapelizod[Al

der hidden propaguting his plutorpopular progeniem of pots and

L. pro-: for-[CL] L. Pluto; Gr. Plouton: L. progeniem:

L. pagus: village[CL]  god of the underworld[CL] offspring[A]&[CL]
G. gut: good[GerL] L. Plutus; Gr. Ploutos: (=progeny)

(HE: F£ZF) “Wealth”: god of riches[CL]

?proto-pupular
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pans and pokers and puns from biddenland to boughtenland, the

Du. in binnenland en buitenland:
at home & abroad[A]

+bidden(2 £ 1 72) +boughten(75:BEAL D)
spearway fore the spoorway.
stairway+ Du. spoorweg:
spear railway, track[A]
to spoor(EFEk @ 2 B,
Bifx D1 5)

The other spring offensive on the heights of Abraham may

X Heights of Abraham,1759
2035.03: ‘Ides-of-April’[A]

*Abraham, Plains of (Heights of Abraham). SW of
the upr town of Quebec City, Can, above steep cliffs
to the St Lawrence R. Gen Wolfe’s army scaled the
heights and took Quebec in Sept 1759 in a battle in
which both Wolfe and Montcalm were killed.[Gaze]

have come about all quite by accidence, Foughtarundser (for

G. Vater Unser: Our Father[A]
‘Attila’ means ‘little father’[A]
G. rund: round[GerL]
*Attila became king of Huns after murdering his brother Breda.[A]

Breedabrooda had at length presuaded him to have himself to be

Gae. Brighde(brid’e),g.:[of] Bridget; (D (Z) persuaded
bruaide(brid’e): morsels[Gael.]

as septuply buried as the murdered Cian in Finntown), had not

L. septuplex: Gae. Cian(kin):  Gae. Fionntan: <“Fair”;
sevenfold[CL] “Ancient,” n. masc. pers.n. anglic.
sepulchrally of father of Lugh Fintan[GaeLl
(EZED L S510) the sun-god[GaeL] Gae. Fionn-Tamhnach:
+setup+Sept. Fair Arabic-Field, town,
Co. Tyrone, anglic.Fintona
[GaeLl

*In Ir. myth the 3 murderers of Cian had to bury him 7 times because the earth kept casting him back.[A]

been three monads in his watery grave (what vigilantes and ridings

monad: ultimately simple Du.vigilantes: qars[A]
unit of being(studied by a.vigilant(F /LR LY

Bruno & others)[A]

G. Monat: month[A],[SE]&[GerL]
minutes[A]

Gr. monas: unit[CL]

then and spuitwyne pledges with aardappel frittling!) when

Du. spuitwijn: Du. aardappel:
sparkling wine[A] potato[A]&[GerL]
apple fritters[A]

portrifaction, dreyfussed as ever, began to ramp, ramp, ramp, the

putrefaction(BH)[A] Dreyfus affair(Fr. anti-Semitism)[A] sTramp, Tramp, Tramp, the |
L. porterium facio:  D. drei+FuB: 3 legs: cf.[GerL] (Rorv 4L

to make the fare [for =the three soldiers
Charon] [CL]

boys are parching. A hoodenwinkle gave the signal and a bless-

1 boys are marching.[A] Du. hoedenwinkel: blotting paper[A]
parch(F E#A*  hatshoplA] (& UNER Y ﬁﬁg
%. Bt %)  Da. hud: skin[SE] Cf.008-10.
Cf. Noah'’s nightcap
(tE: NFE> VD)

ing paper freed the flood. Why did the patrizien make him scares
G. Patrizier: scarce[A]
patrician[A]&[GerL]
Du. patrijzen:
partridges[Al
partizan(s U )

with his gruntens? Because the druiven were muskating at the



Du. groenten: Du. druiven: muskat: type of grape[Al
vegetables[Al grapes[A]

grunter(CCA % Ly 5 AL druid

7 HETHEDR)

25 door. From both Celtiberian camps (granting at the onset for the
Celtiberians: (KGE. Frl9 %) HEREDIREY)
ancient people of
N.-central Spain[A]

L. Celtiber: member

of a mixed[CL]

Gr. Keltibér: Celtic-
Iberian people of

Middle Spain[CLl]

Gae. ceilt: concealing[Gaell]
Gae. Iberiu: earlier form of
FEriu, oldest form of Eire,
“Ireland,” whence Latin
Iberio, Hibernia, etc.[GaeL]

26 sake of argument that men on the two sides in New South Ire-

27 land and Vetera Uladh, bluemin and pillfaces, during the ferment

L.vetera: I Uladh: Blue Men: palefaces[A] (BE=. hEl)
old[A]  Ulster[A] name given to
&[CL] &[CL] Moors captured

& taken to Ireland
by Vikings in C9[A]

*Cf. [SE]
G. Blumen: flowers
[GerL]
28 With the Pope or On the Pope, had, moors or letts, grant ideas,
?the Anti-Pope more or less[A] grand+

Moor Lett, Baltic  great
29 grunted) all conditions, poor cons and dives mor, each, of course,

L. con-: L. dives: I mor:
with-[CL]  rich[A]&[CL] great[Al
Gae. con: &[Gaell]
pure[Gael]
30 on the purely doffensive since the eternals were owlwise on their
defensive[A] always[Al
31 side every time, were drawn toowards their Bellona's Black
towards Bellona: Roman black bottom:
war-goddess[A] U.S. dance
&[CL popular 1926-8[A]

32 Bottom, once Woolwhite's Waltz (Ohiboh, how becrimed,
It. ohibo: fie![Al

33 becursekissed and bedumbtoit!) some for want of proper feeding
be damned to it[A]

34 in youth, others already caught in the honourable act of slicing
slicing veneer

(EZ=R)

35 careers for family and carvers in conjunction; and, if emaciated
EHBH, PONIE D)

36 nough, the person garrotted may have suggested to whomever he

enough[A] (EMICL)
Lough Neath[A] gallop(F ¥ 0 v 7)
<*Q079*>
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took the ham of, the plain being involved in darkness, low cirque

(sk: ETA) Low Church ]
cirque: arenalAl
Sir[A]
waggery, nay, even the first old wugger of himself in the flesh,
T Whiggeryl[A] b(ug)g(\)e;[%])
RSP

whiggissimus incarnadined, when falsesighted by the ifsuchhewas
Swift called Thomas MacbhethI1.2.62:
Tickell ‘Whiggissimus’ ‘incarnadine’[A]
incarnate[A]
(D & 5 7%
HElcdon?)
bully on the hill for there had circulated freely fairly among his
Billy-in-the-Bowl:
legless stranger in old D[A]
bully (B 24
DU,
kA

opposition the feeling that in so hibernating Massa Ewacka, who,

L. hiberno: to winter G. Erwacker:
to pass the winter[CL)] awakener[A]
L. Hibernia: Ireland[CL| Earwicker
G. wacker: brave
[GerL]

previous to that demidetached life, had been known of barmi-

semidetached(house) J.C.Mangan: The Time of the
Barmecides(Barmecides were
C8 Persian noble family)[A]

cidal days, cook said, between soups and savours, to get outside
(between soup & savory course)[Al
Bk, EBR)

*Barmecide’s Feast: not eating(story of illusory food in Arabian Nights)[Al
[ B2 HEIL R

his own length of rainbow trout and taerts atta tarn as no man

(v R) VI.B.18.121: (done to a turn)[A]
‘taerts(young salmon)[A] Gae. 4it tigh: house site;
anglic.-atta- in place-names

[GaeLl]
of woman born, nay could, like the great crested brebe, devour
MacbethIV.1.80: ‘For none naked Great Crested Grebe(eats roach)[Al
of woman born Shall harm (B: A LUhAYTY) #KKA

Macbeth’[A]

his threescoreten of roach per lifeday, ay, and as many minnow a

Ps 90:10: ‘The days of our years (B EXY)
are threescore years & ten’[A]
=170

minute (the big mix, may Gibbet choke him!) was, like the salmon
CEEL. Z7/272) ER)

of his ladderleap all this time of totality secretly and by suckage

Leixlip(‘Salmon Leap’)[A] socage: freehold
fish-ladders enable salmon tenure of land[A]
&c. to ascend dams & falls[A] (BBRIHMEFE)

succade(RMHEE 1T D
W)

feeding on his own misplaced fat.
i.e. abundant  (fgPH)

Ladies did not disdain those pagan ironed times of the firs;
Irish Times, newspaper[A] ?observers

city (called after the ugliest Danadune) when a frond was a friend
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earliest[A] Danu: mother-goddess (FICZV 7 EDIE)

Tuatha Dé Danann _pr. a friend in need
(Danish Kings of D)[A] is a friend indeed[Al]
Gae. Dana-dun: Fort of

Dana(Ana)lgoddess of

deadl; Anna%GaeL]

Déna-din: Bold fort[GaeLl]
inneed to carry, as earwigs do their dead, their soil to the earth-

*Legend that Cain got idea of burial from seeing an earwig by Abel’s body[Al]

ball where indeeth we shall calm decline, our legacy unknown.
Moore: s When in Death I Shall Calmly Recline [The Bard’s Legacy] [air unknown] [A]

Venuses were gigglibly temptatrix, vulcans guffawably eruptious
Venus, wife of L. tentatrix: L. Volcanus: (5 MMZE-T) (BIBEDER)
Vulcan([A] temptress[A]&[CL] the fire-god;

for story of

Venus and

Volcanus[CL]
G. Vulkan:
volcano[GerL]

and the whole wives' world frockful of fickles. Fact, any human

wide world[A] chockfullA] (Bmh)
? Forficula:
a genus of
earwigs[A]&[CL]
inyon you liked any erenoon or efter would take her bare godkin
I inghean: erenow(5 & ¥ HIID) Hamlet 111.1.76:
young woman[A]&[GaeLl] ‘bare bodkin’[A]

out, or an even pair of hem, (lugod ! lugodoo !) and prettily pray

Arch. hem: look at![A] Gae. dubh:
them[A] Gae. Lugh: black[GaeL]
(IKARD~1V) godof sun & look out!
genius[Gael ]

with him (or with em even) everyhe to her taste, long for luck,

tapette and tape petter and take pettest of all. (Tip!) Wells she'd

F.S1 ta ette
tonguelA

t
@8 T 1 At

pet(FH%) petter(Lb &%) pettest(F_E#R)
woo and wills she's win but how the deer knowed where she'd

I Know Where I'm Going(‘... the dear
knows who T'll marry’)[ A%

marry! Arbour, bucketroom, caravan, ditch? Coach, carriage,

nr. Rich Man, Poor Man, Beggarman, Thief: ABCDI[A]
harbour banquet room

wheelbarrow, dungcart"

(—#=) (2% LERKE)
Kate Strong, a widow (Tiptip!)--she pulls a lane picture for
Katherine Strong: C17 D scaven- ?F. tirer: draw, Lane Pictures: a collection
ger & tax collector, a widow, delineate: pull[A] claimed by both D&London
much disliked[A] tip: rubbish heap[A] galleries: subject of great contro-
K versy vidual: widowed, of a
widow([A]
us, in a dreariodreama setting, glowing and very vidual, of old
Cf. 050.06: druriodramalA] L. vidua:
widow[CL]

dumplan as she nosed it, a homelike cottage of elvanstone with



Dublin[A] knew|[A] Elvan: Cornish name for
dumpling . quartz-porphyry dykes[A]
@nc, LK) Gae. Ailfinn: “Rock of the Clear
[Springl,” or perhaps “Fionn’s
Rock,” town, Co. Roscommon,
anglic. Elphin[GaeL]
G. Elfenbein: ivory[GerL]
H C E

30 droppings of biddies, stinkend pusshies, moggies' duggies, rotten
S biddy: G. stinkend:  pussy SI. moggies: cats doggies (B-72)
chickenl[Al] stinking[A] Gaepuisin: Moggy’s Alley,D[A]
&[GerL] lip[GaeLl Gae. magaidhe:

stinkard pussycat mocker|(GaeLl]
(EEY) Gae. madai: dogs,
curs[Gael]
31 witchawubbles, festering rubbages and beggars' bullets, if not
vegetables[A] (BB, 727" 3) garbage+rubbish SI beggars’ bullets: stones[A]
+witch+wabble(f£1)

32 worse, sending salmofarious germs in gleefully through the
Salmonella: bacteria (KEU'0)
causing food-posoning[A]

Salmo fario: species of
trout[A]&[CL]

2072.27:‘a few glatt stones’[A]

33 smithereen panes--Widow Strong, then, as her weaker had

Gae. smiodairin: Earwicker[A]
small fragment[GaeL] pr. The weakest |

34 turned him to the wall (Tiptiptip!), did most all the scavenging
1 goes to the wall[Al (ZH%EEY BRL)

35 from good King Hamlaugh's gulden dayne though her lean

Hamlet(name derived from Danish prince Olaf)[A]
+ham+laugh Dane[A]
golden days
s The Vicar of Bray: ‘In good King Charles’s golden days’[A]
G. Gulden(coin)[A]&[GerLl]
Gae. Amhlaoibh: Norse Olafr(“ancestral relic”), anglic.[GaeLl
Gae. Humphrey[GaeLl

36 besom cleaned but sparingly and her bare statement reads that,
bosom[A]
Sir James Carroll, Lord-Mayor of D,
on Katherine Strong: ‘she cleans but
sparingly & very seldom’[A]

<*080*>
01 there being no macadamised sidetracks on those old nekropolitan
Gae. Mac Adaim: ($kE: IR Neapolitan[A]
son of Adam[GaeL] Gr. nekropolis:
(FHAZXLTEKICE-T cemetery[A]&[CL]
L7 Gr. nekros: corpse
[CcL]
02 nights in, barring a footbatter, Bryant's Causeway, bordered
I béthar: road Giant’s Causeway|[A]
(anglic.’batter)[Al Jacob Bryant, C18 mythologist,
Gae. béthar: road, identified Noah’s Ark with the
path; anglic. Humphrey Moonl[A]
Gaell

03 with speedwell, white clover and sorrel a wood knows, which

Ang. sorra a foot knows:
no one knows[A]
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wood-sorrel(sometimes
mistaken for shamrock)[Al

left off, being beaten, where the plaintiff was struck, she
(7%)

left down, as scavengers, who will be scavengers must, her
(BEEY)

filthdump near the Serpentine in Phornix Park (at her time called
Serpentine: lake in Phoenix Park([A]
Hyde Park, London[A] L. fornix: arch, vault;
brothel[A]&[CL]
Gr. porneion: brothel[CL]
Gr. porneia: fornication[CL]

Finewell's Keepsacre but later tautaubapptossed Pat's Purge),

find[A] keep[A] G. Tau: dew; G. taub: deaf[A] St Patrick’s Purgatory:
finwhale _keepsake(FZR) G. taufen[A], baptised[A]&[GerL] cave on an island in
& FHRIPD) Gr. tau: letter[CL] Lough DerglA]

Gr. tauta: the same things[CL]
Gr. tauta: these things[CL]
Gr. tautologeé: to repeat what has
been said[CL]
Gae. ta is, there is, yes
[GaeLl
Cf.355.13: “...pride, his purge,’[Al

that dangerfield circling butcherswood where fireworker oh

<butcher’s meat (3t A) (fek B, JEBAT)
*J.S. Le Fanu: The House by the Churchyard. In it Mr Dangerfield
(Charles Archer) stuns Dr Sturk in Butcher’s Wood & Mr Nutter,

Lord Castlemallard’s agent, fights a duel with Lt Fireworker O’Flaherty, also in Phoenix Park[A]

flaherty engaged a nutter of castlemallards and ah for archer

Gae. O Flaith- (ROERFL, [EV) mallard(8: <5 E) nr. A Wasan Archer([A]
bheartaigh: *Nutter left boot marks at scene of murder

des. of Flaithbheartach in The House by the Churchyard; p.224

(“bright ruler”)[Gaell has drawing of one representing tracing

made of it by characters[A]

stunned's turk, all over which fossil footprints, bootmarks,

Gae. sturc: corpse Gae. torc: tBED &S5 %) ?bookmarks
of one who dies  wild boar,
upright[Gael] hog[GaeL]

stunt(EBAEET 2
fingersigns, elbowdints, breechbowls, a. s. 0. were all succes-
BFS BTHEIZA~AZH) and so on[A]

sively traced of a most envolving description. What subtler

timeplace of the weald than such wolfsbelly castrament to will

world[A] L. castra: military camp[A]&[CL]

(FRARHE) L. castrametor: to pitch camp[CL]
L. castratio: prunting; castration;
L. atramentum: ink[CL]

hide a leabhar from Thursmen's brandihands or a loveletter,

I leabhar: book Thor[A] Da. brand: fire[A]
(Ir. monks hid books

from Vikings)[Al&[GaeL]

G liber: dear one[GerL]

G. Haar: hair[GerL]

lostfully hers, that would be lust on Ma, than then when ructions
lost[A]

ended, than here where race began: and by four hands of fore-

thought the first babe of reconcilement is laid in its last cradle
(Fnf) candle

of hume sweet hume. Give over it! And no more of it! So pass
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sHome Sweet Home[A] G. Ubergeben: deliver,
vomit, give up[A]l&[GerL]

the pick for child sake! O men!
Cf. 384.15: ... so now pass the fish for Christ sake, Amen”[A]

For hear Allhighest sprack for krischnians as for propagana

?2(digging for letter)[Al G. Sprache: Krishna: Hindu god De Propaganda Fide:
Du. Heer: Lord[Al] give up[GerL] of fire & stormﬁ%] papal HQ for all mis-
Christians sionary work[A]

L. propaganda fide:
things of the faith to
propagated(name of a
Vatican agency)[CL]

fidies and his nuptial eagles sharped their beaks of prey: and

every morphyl man of us, pome by pome, falls back into this

mortal man[A] F. pomme de terre:

Gr. morphe: shape[A]&[CL] potato(SZ Murphy)

Gr. Morpheus: dreams[CL] L. pomum: fruit[CL]
Gae. O Murchadha: des. of L. pomus: fruit-tree[CL]
Murchadh(“Seawarrior”),anglic. ~ Dub.pron. poem[AIDG]
Morphy, Murphy,etc.{GaeLl pome(F- “/Wpi%)

terrine: as it was let it be, says he! And it is as though where
terrine: Fr. dish of meat,

poultry & c. cooked togeth-

er under earthenware%A]

L. terra[A]&([CL]

L. terrens: frightening[CL]

Agni araflammed and Mithra monished and Shiva slew as maya-

Agni:  Araf Limbo, region Mithra: L.moneo: to remind, Siva: Hindu Skt. maya:
Hindu between Paradise Persian to advise, to teach[CL] god of desrtuction illusion[A]
fire-god & Gehennal[A] god of light [A
[A]  oriflamme(A] %A]
L.agna: L. ara: altar[CL] Mithras: Indo-
ewe lamb[A] L. flamen: priest Iranian god,
L.1ignis:  of one particular associated
fire[CL]  deity[CLl] with sun; his
L. aurea flamma: cult rivaled
golden flame: early Christianity
oriflamme, ancient in Rome and Italy
royal standard of [cL]
France[CLl]

G Flamme: flame[GerL]

mutras the obluvial waters of our noarchic memory withdrew,

Mutra= alluvial(r Lethe)[A] Noah(flood)[A] EYERET. 5l EHT)
Mathura: L. obluvius(alluvius): Gr. nauarchos:

Hindu “washed-to”: land admiral[A]&[CL]

sacred pl. washed to the shore by

flowing of water[CL]

windingly goharksome, to some hastyswasty timberman torch-

Cf.winding sheet ~G. gehorsam: hasty+waste+ __Du. timmerman:  arch-priest
1 7-0'0) obedient[A]&[GerL] swastika(- 7 X#{&E)  carpenter[Al
hark: listen

priest, flamenfan, the ward of the wind that lightened the fire that

flamen: Roman priest[A] word (Promethus)[A]
L. flamen: “he who burns”: *In ancient Ireland, ritual lighting of fire on 31 October on
priest of one of particular Hill of Ward, Co. Meath[A]
deity[CL]
L. flamen: shrine, temple[CL]
flamenco

lay in the wood that Jove bolt, at his rude word. Posidonius

Jove: Jupiter(sky god)[CL] Posidonius(135-51 b.c.): a Stoic;
(King of the Wood in The Golden Bough)[A] teacher of Cicero[A]&[CLl]
nr. “This is the rat, That ate the malt, That lay Poseidon(Neptune)[A]&[CL]
in the house that Jack built”[A] Cf.U13.395&15.2 183I’p[ossin ’
AIDG



29

30

31

32

33

34

35

36

O'Fluctuary! Lave that bloody stone as it is! What are you
L. fluctuor: to move L. lave: wash[A] stone/tree[Al

in the manner of waves, &[CL]

to undulate,be driven A.Ipron. leave[AIDG]

hither and thither, to

fluctuate [CL]

Gae. O: descendant [ofl;

see 080.08-09[GaelL]

doing your dirty minx and his big treeblock way up your path?
=bitch
L. lmcinxiti
[s/he] has
urinated

[CLI

Slip around, you, by the rare of the ministers'! And, you, take

A.ILpron. rear[AIDG]
rear of the minster[A]

that barrel back where you got it, Mac Shane's, and go the way

Gae. Mac Seaghdin:
son of Jehan(Norm.-
Fr., “John”[Gaell

your old one went, Hatchettsbury Road! And gish! how they

Cf. U10.526: Heytesbury St, D[A]
‘old one’[AIDG] ph. bury the hatchet[A]
gushed away, the pennyfares, a whole school for scamper, with
pinafores[A] (RE, YRY)
Cf. Gilbert & Sullivan, Sheridan: School for ScandallAl

H.M.S. Pinafore, or
The Lass That Loved
a Sailor(1878): See'Eveline’

their sashes flying sish behind them, all the little pirlypettes!

(B int. sh=hush little pearl
?dish—flying saucer

Issy-la-Chapelle! Any lucans, please?

Chapelizod-Lucan(tram fares)[A] L. Marcus Annaeus Lucanus
Aix-la-Chapelle[A] (a.d.39-65): Lucan: Spanish-born
Roman post, forced by Nero to
commit suicide[CL]
Gae. Leamhcan: “producing marsh-
mallows,” W.Dublin suburb, anglic.
Lucan [Gael]
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